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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 24صموئیل 1 25 :43  1 Samuel 24:1-25:43  

771م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #459  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
]مقدِّمةال[  

مُ البرنامَج )(مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ  ، ‘‘ومالیَ  ذاھَ لِ  الكلمةُ ’’الإذاعيِّ  برنامجِ الأھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من  ،أعزَّ
لِ من إعداد فرِ في سِ دراستنَا القدُّوس بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  القسِّ تشَك صَموئیلَ الأوَّ
.سمیث  

 
أنَّ مِسحةَ الربِّ رُفعَِتْ شاوُلَ فیھا كَ إلى نقطةٍ أدرالقسُّ تشَك وصلَ في الحلقةِ السابقةِ، 

ةٍ بعرشِ المملكةِ الذي لم یعَُدْ من نصیبھِ. بَّثُ أنَّھ ظلَّ رغم ذلك یتشعنھ، و بقوَّ  
 

سنحَتْ لداوُدَ حیث نرى شاوُلَ یقعُ حرفیاًّ في یدَِ داوُدَ، وفي حلقةِ الیومِ من برنامَجنا، 
فرصةٌ أنْ ینتقمَ ویردَّ إلى شاوُلَ كلَّ ما فعلھَ بھ.  

 
لِ،  24صحاحِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأ من سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ

لوابتداءً من العددِ  ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ، فنرجو منكَ، الأوَّ . أمَّ
لاةِ والخُشُوعِ بینما ننظرُُ معًا إلى ما فعلھَ داوُدُ  عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ

.بالفرُصةِ التي أتُیحَتْ لھ  
 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
ائي المستمعین، من الأصحاحِ  لاتنِا لھذا الیوم، أعزَّ من سِفرِ  الرابع والعِشریننبدأ تأمُّ

لِ، حیث نقرأ الأعداد  -1صموئیلَ الأوَّ ، وجاء فیھا:13  
 

یَّةِ عَینِ رِّ ھوذا داوُدُ في بَ "ینَ أخبرَوهُ قائلینَ: ا رَجَعَ شاوُلُ مِنْ وراءِ الفلِِسطینیِّ ولمََّ ’’
. فأخَذَ شاوُلُ ثلاَثةََ آلافِ رَجُلٍ مُنتخََبینَ مِنْ جمیعِ إسرائیلَ وذَھَبَ یطَلبُُ داوُدَ "جَديٍ 
تي في الطریقِ. وكانَ ھناكَ كھفٌ یرَِ الغَنمَِ الوجاءَ إلىَ صِ ھُ علىَ صُخورِ الوُعول. ورِجالَ 

رِجالھُُ كانوا جُلوسًا في مَغابِنِ الكَھفِ. فقالَ يَ رِجلیَھِ، وداوُدُ وفدَخَلَ شاوُلُ لكَيْ یغَُطِّ 
كَ لیدَِكَ فتفعَلُ بھِ ھوذا الیومُ ال"رِجالُ داوُدَ لھُ:  : ھأنذَا أدفعَُ عَدوَّ بُّ ذي قالَ لكَ عنھُ الرَّ

ا. وكانَ بعَدَ ذلكَ أنَّ قلَبَ "ما یحَسُنُ في عَینیَكَ   . فقامَ داوُدُ وقطََعَ طَرَفَ جُبَّةِ شاوُلَ سِرًّ
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بِّ أنْ "داوُدَ ضَرَبھَُ علىَ قطَعِھِ طَرَفَ جُبَّةِ شاوُلَ، فقالَ لرِجالھِِ:  حاشا لي مِنْ قبِلَِ الرَّ
بِّ ھو ، فأمُدَّ یدَي إلیھِ، لأنَّھُ مَسیحُ الرَّ بِّ فوَبَّخَ  ."أعمَلَ ھذا الأمرَ بسَیِّدي، بمَسیحِ الرَّ

ا شاوُلُ فقامَ مِنَ الكَھفِ وذَھَبَ نَ علىَ شاوُلَ. وأمَّ داوُدُ رِجالھُ بالكلامِ، ولمَْ یدََعھُمْ یقَومو
یا سیِّدي "في طریقھِِ. ثمَُّ قامَ داوُدُ بعَدَ ذلكَ وخرجَ مِنَ الكَھفِ ونادَى وراءَ شاوُلَ قائلاً: 

ا التفَتََ شاوُلُ إلىَ ورائھِ، خَرَّ داوُدُ علىَ وجھِھِ إلىَ الأرضِ وسَجَدَ. وقالَ . ولمََّ "المَلِكُ 
اسِ القائلینَ: ھوذا داوُدُ یطَلبُُ أذیَّتكََ؟ ھوذا قد رأتْ لماذا تسمَعُ كلامَ النَّ "داوُدُ لشاوُلَ: 

بُّ الیوَمَ لیدَي في الكَھفِ، وقیلَ لي أنْ أقتلُكَ، ولكنَّ  ني عَیناكَ الیومَ ھذا كیفَ دَفعََكَ الرَّ
بِّ ھو. فانظرُْ یا أبي، انظرُْ  أشفقَتُ علیَكَ وقلُتُ: لا أمُدُّ یدَي إلىَ سیِّدي، لأنَّھُ  مَسیحُ الرَّ

اكَ اعلمَْ وانظرُْ أنَّھُ لیس رَفَ جُبَّتِكَ وعَدَمِ قتَلي إیَّ أیضًا طَرَفَ جُبَّتِكَ بیدَي. فمِنْ قطَعي طَ 
بُّ بیَني  في یدَي شَرٌّ ولا جُرمٌ، ولمَْ أخُطِئْ إلیَكَ، وأنتَ تصیدُ نفَسي لتأخُذَھا. یقَضي الرَّ

بُّ مِنكَ، ولكنْ  وبیَنكََ  یدَي لا تكونُ علیَكَ. كما یقولُ مَثلَُ القدَُماءِ: مِنَ  وینَتقَمُِ لي الرَّ
. ولكن یدَي لا تكونُ علیَكَ  ‘‘.الأشرارِ یخَرُجُ شَرٌّ  

 
ائي، ویقول:  ، وھو كأنْ نقولَ إنَّ ‘‘مِنَ الأشرارِ یخرجُ شرٌّ ’’ھذا مثلٌ مثیرٌ للاھتمام، أعزَّ

إلى أنَّ الحقیقةَ ھي أنَّ الإنسانَ یخطئ لأنَّھ ھنا  نَّھ یخطئُ. لكنْ لننتبھِالإنسانٌ خاطئ لأ
ارتكبَ لأنَّھ  خاطئخاطئ. ھل لاحظتمُ الفرق؟ یخطئُ لأنَّھ خاطئٌ في الأصل، ولیس ھو 

. نقول مثلاً إنَّ السارقَ . واخطیَّةً ما منزلاً. فلو لم یكنْ في الأصل  سرقَ  لفرق ھنا مھمٌّ
عطي تلا المنزل مھما كانت الأحوال. فسرقةُ المنزل استطاعَ أن یسرقَ  ، لمَاسارقاً

أثبتتَْ أنَّ ھذا الإنسانَ سارقٌ المنزل الإنسانَ لقبَ سارق، بل كلُّ ما في الأمرِ أنَّ سرقةَ 
من ذاتھِ. وینطبقُ الأمرُ ذاتھُ على الخطیَّة: فارتكابُ الخطیَّة لا یجعلُ من الإنسانِ خاطئاً، 

إذا ومن الأصل. إذًا نحن خطاةٌ بطبیعتنِا. نسانِ خاطئةٌ الإطبیعة تُ ببساطةٍ أنَّ بل یثُب
ائي ھي ثمرةُ طبیعتنِا كاذباًأنكرنا الطبیعةَ الخاطئةَ للبشر، فكأنَّنا ندعو الله  . والخطیَّة أعزَّ

ا، ولیسَتْ ھي ما یجعلنُا خطاةً.الخاطئة وھي ناتجةٌ عنھ  
 

وبتطبیق الفكرةِ نالوا التبریر. إنَّنا نقولُ إنَّھم المسیح یسوع، فن بیالمؤمنوفي ما یتعلَّق ب
، بل رًااأبر نمارسُھ الآن لیس ھو ما یجعلناالذي  فنقولُ إنَّ البرَّ ، السابقة على ھذا المبدأ

. لذا علینا رًا في المسیح بعملِ اللهِ القدُّوس في حیاتنااربأ ناصر نحن نمارسُ ھذا البرَّ لأنَّنا
، بل العكس ھو الانتب ائي إلى ھذه النقطة أیضًا: أنَّنا لا ننالُ البرَّ بممارسةِ البرِّ اه أعزَّ

الصحیح.  
 

یرةیثُبتُ  فقطأصیلٌ فیھم، وھو أمرٌ إذًا الشرُّ الذي یخرجُ من الأشرار ھو   .طبیعتھَم الشرِّ
مع العقیدة یتماشى تمامًا ومثلٌ قدیمٌ مثیرٌ للاھتمام، وھو صحیحٌ في الواقع،  إذًا ھذا

القویمةِ للكتاب المقدَّس.  
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-14 ننتقلُ الآنَ إلى الأعداد شاوُلَ، مع ، ویتابع فیھا داوُدُ كلامَھ 24من الأصحاح  20
وجاء فیھا:  

 
وراءَ مَنْ خرجَ مَلِكُ إسرائیلَ؟ وراءَ مَنْ أنتَ مُطارِدٌ؟ وراءَ كلبٍ مَیتٍ! وراءَ برُغوثٍ "’’

بُّ الدَّ واحِدٍ!  انَ ویقَضي بیَني وبیَنكََ، ویرََى ویحُاكِمُ مُحاكَمَتي، وینُقذُِني مِنْ یَّ فیكونُ الرَّ
أھذا صوتكَُ یا ابني "فلمَّا فرَغَ داوُدُ مِنَ التَّكلُّمِ بھذا الكلامِ إلىَ شاوُلَ، قالَ شاوُلُ: ". یدَِكَ 

ي، لأنَّكَ جازَیتنَي خَیرًا أنتَ أبرَُّ مِنِّ "ورَفعََ شاوُلُ صوتھَُ وبكََى. ثمَُّ قالَ لداوُدَ:  "داوُدُ؟
بَّ قد دَ  ا. وقدَْ أظھَرتَ الیومَ أنَّكَ عَمِلتَ بي خَیرًا، لأنَّ الرَّ فعََني بیدَِكَ ولمَْ وأنا جازَیتكَُ شَرًّ

بُّ یجُازیكَ خَیرًا عَمَّ تقتلُني.  هُ، فھل یطُلقِھُُ في طریقِ خَیرٍ؟ فالرَّ ا فإذا وجَدَ رَجُلٌ عَدوَّ
.‘‘ي عَلمِتُ أنَّكَ تكونُ مَلكًِا وتثَبتُُ بیدَِكَ مَملكَةُ إسرائیلَ ومَ ھذا. والآنَ فإنِّ فعَلتھَُ لي الی  

 
كان شاوُلُ یعرفُ من البدایةِ أنَّ داوُدَ ھو الملكُ بدلاً منھ، لكنَّھ أصرَّ على مطاردتھِ.  لقد

، لكنَّھ أصرَّ على مقاومتھِا. ی لقد علمَ مشیئةَ اللهِ الحيِّ اقِ یقولُ الكتابُ المقدَّس وفي ھذا السِّ
:9: 45إشَعیاء سِفرِ في   

 
‘‘....ویلٌ لمَنْ یخُاصِمُ جابلِھُ ’’  

 
ا.  كثیرًا ما یحاولُ الناسُ أن یحاربوا ما یعلمونَ أنَّھ مشیئةُ اللهِ القدیرِ. وھذا محزنٌ جدًّ

على  من الأصحاحِ الرابع العِشرین، فإنَّ ھذا ینطبقُ تمامًا 20وكما رأینا في العدد 
:لاً ائقالذي اعترفَ أخیرًا شاوُلَ،   

 
‘‘.ي عَلمِتُ أنَّكَ تكونُ مَلكًِا وتثَبتُُ بیدَِكَ مَملكَةُ إسرائیلَ والآنَ فإنِّ ’’  

 
ائي العددَین الأخیرَین من الأصحاحِ الرابع والعِشرین، ثمَّ ننتقلُ أیضًا إلى  نقرأ الآنَ أعزَّ

ل والثاني، حیث جاء فیھاالأصحاح الخامسِ والعشرینَ لنقرأ منھ العد بدایةً على  دان الأوَّ
:لسانِ شاوُلَ وھو یقول لداوُد  

 
بِّ إنَّكَ لا تقطَعُ نسَلي مِنْ بعَدي، ولا تبُیدُ اسمي مِنْ بیَتِ أبي"’’ . "فاحلِفْ لي الآنَ بالرَّ

. فصَعِدوا إلىَ الحِصنِ ا داوُدُ ورِجالھُُ فحَلفََ داوُدُ لشاوُلَ. ثمَُّ ذَھَبَ شاوُلُ إلىَ بیَتھِِ، وأمَّ 
امَةِ. وقامَ داوُدُ وماتَ صَموئیلُ، فاجتمََعَ جمیعُ إسرائیلَ وندََبوهُ ودَفنَوهُ في بیَتھِِ في الرَّ 
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جُلُ عظیمًا  .یَّةِ فارانَ ونزََلَ إلىَ برَِّ  وكانَ رَجُلٌ في مَعونٍ، وأملاكُھُ في الكَرمَلِ، وكانَ الرَّ
ا ولھُ ثلاَثةَُ آلافٍ مِنَ  ‘‘.الغَنمَِ وألفٌ مِنَ المَعزِ، وكانَ یجَُزُّ غَنمََھُ في الكَرمَلِ  جِدًّ  

 
یقع جبلُ الكرملِ ضمن سلسلةِ جبالٍ واقعةٍ من الشرق إلى الغرب، وتبدأ من مدینة حیفا 

امُ رجل اسمُھ نابالُ  نطقةِ المنطقةِ الشرقیَّة. وفي مِ  إلىَالساحلیَّة، وصولاً  الكرمل، كان خدَّ
ون صو فَ أغنامھ.یجُزُّ  

 
ة في الأعدادِ  من الأصحاحِ الخامس والعِشرین،  17إلى  3نواصل ما جرى في ھذه القصَّ

ونقرأ فیھا:  
 

جُلِ نابالُ واسمُ امرأتھِِ أبیجایلُِ. وكانتِ المَرأةُ جَیِّدَةَ الفھَمِ وجَمیلةََ الصُّ ’’ ورَةِ، اسمُ الرَّ
جُلُ فكانَ قاسیاً ورَديءَ الأعمالِ وأمَّ  . فسمِعَ داوُدُ ا الرَّ یَّةِ أنَّ نابالَ رِّ في البَ  ، وھو كالبِيٌّ

اصعَدوا إلىَ الكَرمَلِ "یجَُزُّ غَنمََھُ. فأرسَلَ داوُدُ عَشرَةَ غِلمانٍ، وقالَ داوُدُ للغِلمانِ: 
وادخُلوا إلىَ نابالَ واسألوا باسمي عن سلامَتھِِ، وقولوا ھكذا: حَییتَ وأنتَ سالمٌِ، وبیَتكَُ 

ازینَ. حینَ كانَ رُعاتكَُ معنا، لمَْ نَ قد سمِعتُ أنَّ عِندَكَ جَزَّ وكُلُّ مالِكَ سالمٌِ. والآسالمٌِ، 
سألْ غِلمانكََ فیخُبرِوكَ. انؤذِھِمْ ولمَْ یفُقدَْ لھُمْ شَيءٌ كُلَّ الأیاّمِ التّي كانوا فیھا في الكَرمَلِ. 

نا في یومٍ طَیِّبٍ، فأعطِ ما وجَدَتھُ یدَُكَ لعَبیدِكَ فلیجَِدِ الغِلمانُ نعِمَةً في عَینیَكَ لأنَّنا قد جِئ
وا. فأجابَ ھذا الكلامِ باسمِ داوُدَ وكفُّ  . فجاءَ الغِلمانُ وكلَّموا نابالَ حَسَبَ كُلِّ "ولاِبنِكَ داوُدَ 

مَنْ ھو داوُدُ؟ ومَنْ ھو ابنُ یسََّى؟ قد كثرَُ الیومَ العَبیدُ الذّینَ "نابالُ عَبیدَ داوُدَ وقالَ: 
يَّ أآخُذُ خُبزي ومائي وذَبیحيَ الذي ذَبحَتُ لجازِّ یقَحَصونَ كُلُّ واحِدٍ مِنْ أمامِ سیِّدِهِ. 
لَ غِلمانُ داوُدَ إلىَ طریقھِِمْ ورَجَعو"وأعُطیھِ لقوَْمٍ لا أعلمَُ مِنْ أین ھُم؟ ا وجاءوا . فتحَوَّ

. فتقلََّدَ "لیتَقَلََّدْ كُلُّ واحِدٍ مِنكُمْ سیفھَُ "وأخبرَوهُ حَسَبَ كُلِّ ھذا الكلامِ. فقالَ داوُدُ لرِجالھِِ: 
كُلُّ واحِدٍ سیفھَُ، وتقَلََّدَ داوُدُ أیضًا سیفھَُ. وصَعِدَ وراءَ داوُدَ نحَوُ أربعَِ مِئةَِ رَجُلٍ، ومَكَثَ 

ھوذا داوُدُ أرسَلَ "فأخبرََ أبیجایلَِ امرأةَ نابالَ غُلامٌ مِنَ الغِلمانِ قائلاً:  مِئتَانِ مع الأمتعَِةِ.
جالُ مُحسِنونَ إلیَنا جِ رُسُلاً مِنَ البرَِّ  ا، فلمَْ نؤذَ ولا یَّةِ لیبُارِكوا سیِّدَنا فثارَ علیَھِمْ. والرِّ دًّ

دِنا معھُمْ ونحَنُ فا شَيءٌ كُلَّ أیَّ فقُدَِ مِنَّ  ا لنا لیلاً ونھارًا كُلَّ ي الحَقلِ. كانوا سورً امِ ترَدُّ
رَّ قد امِ التي كُنَّ الأیَّ  ا فیھا معھُمْ نرَعَى الغَنمََ. والآنَ اعلمَي وانظرُي ماذا تعمَلینَ، لأنَّ الشَّ

‘‘."أعُِدَّ علىَ سیِّدِنا وعلىَ بیَتھِِ، وھو ابنُ لئَیمٍ لا یمُكِنُ الكلامُ معھُ   
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ائي، بالَ كیف أنَّ نا إلى أبیجایلَ زوجةِ نابال وأخبرَھا أتى أحَدُ الغِلمانِ  وكما قرأنا، أعزَّ
، مع أنَّ داوُدَ كان لطیفاً معھم عندما كانوا یلتقونَ رعاتھَ في الحقول، كما ردَّ غلمانَ داودَ 

قال الغلامُ إنَّھم غلمانَ داوُدَ كانوا یحمونھَم ولم یأخذوا منھم شیئاً. وأكَّد الغلامَ أیضًا 
یغیَّرَ رأیھَ.أن زوجةِ سیِّدِه أنَّھ لیس ھناك أحَدٌ یستطیعُ أن یقُنعَِ نابالَ ل  

 
كَ  رتْ أن تتحرَّ نحو داوُدَ، قبل أن یحدُثَ ما لا تحُمَدُ وعندما سمعتْ أبیجایِلُ ما جرى، قرَّ

-18عُقباه، فنقرأ في الأعداد  ، وجاء فیھا:25من الأصحاح  25  
 

أةً، يْ خمرٍ، وخَمسَةَ خِرفانٍ مُھَیَّ تْ مِئتَيَْ رَغیفِ خُبزٍ، وزِقَّ فبادَرَتْ أبیجایلُِ وأخَذَ ’’
بیبِ، ومِئتَيَْ قرُصٍ مِنَ التِّ  ینِ، وخَمسَ كیلاتٍ مِنَ الفرَیكِ، ومِئتَيَْ عُنقودٍ مِنَ الزَّ

ولمَْ . "امي. ھأنذَا جائیةٌَ وراءَكُمْ اعبرُوا قدَُّ "ووضَعَتھا علىَ الحَمیرِ. وقالتَْ لغِلمانھِا: 
تخُبرِْ رَجُلھا نابالَ. وفیما ھي راكِبةٌَ علىَ الحِمارِ ونازِلةٌَ في سُترَةِ الجَبلَِ، إذا بداوُدَ 

إنَّما باطِلاً حَفِظتُ كُلَّ ما لھذا في "ورِجالھِِ مُنحَدِرونَ لاستقِبالھِا، فصادَفتَھُمْ. وقالَ داوُدُ: 
ا بدََلَ خَیرٍ. ھكذا یصَنعَُ اللهُ لأعداءِ داوُدَ یَّةِ، فلمَْ یفُقدَْ مِنْ كُلِّ ما لھُ البرَِّ  شَيءٌ، فكافأني شَرًّ

ا رأتْ أبیجایلُِ . ولمََّ "باحِ بائلاً بحائطٍ نْ كُلِّ ما لھُ إلىَ ضَوْءِ الصوھكذا یزَیدُ، إنْ أبقیَتُ مِ 
إلىَ الأرضِ،  داوُدَ أسرَعَتْ ونزََلتَْ عن الحِمارِ، وسَقطََتْ أمامَ داوُدَ علىَ وجھِھا وسَجَدَتْ 

عليََّ أنا یا سیِّدي ھذا الذَّنبُ، ودَعْ أمَتكََ تتكَلَّمُ في أذُُنیَكَ "وسَقطََتْ علىَ رِجلیَھِ وقالتَْ: 
جُلِ اللَّئیمِ ھذا، علىَ نابالَ، لأنَّ كاسمِھِ  واسمَعْ كلامَ أمَتِكَ. لا یضََعَنَّ سیِّدي قلَبھَُ علىَ الرَّ

‘‘.ذینَ أرسَلتھَُمْ تكََ لمَْ أرَ غِلمانَ سیِّدي الماقةَُ عِندَهُ. وأنا أمَ ھكذا ھو. نابالُ اسمُھُ والحَ   
 

ائي، یعني اسمُ  ألاَّ یؤاخِذَ علیھ ، فقالتْ أبیجایلُ لداوُدَ إنَّ ‘‘حمقالأ’’نابال  كما سمعْنا، أعزَّ
.نصیبٌ  زوجَھا نابال؛ فھو أحمقُ فعلاً، ولھ من اسمِھ  

 
-26في الأعداد  كلامَ أبیجایِلَ أیضًاونتابعَِ  ، ونقرأ:29  

 
ماءِ ’’ بَّ قد مَنعََكَ عن إتیانِ الدِّ ، وحَیَّةٌ ھي نفَسُكَ، إنَّ الرَّ بُّ والآنَ یا سیِّدي، حَيٌّ ھو الرَّ

رَّ لسَیِّدي. فلیكَُنْ كنابالَ أعداؤُكَ وال وانتقِامِ یدَِكَ لنفَسِكَ. والآنَ  والآنَ ذینَ یطَلبُونَ الشَّ
ائرینَ وراءَ سیِّدي. ى سیِّدي فلتعُطَ للغِلمانِ الستي أتتَْ بھا جاریتَكَُ إلَ ھذِهِ البرََكَةُ ال

بَّ یصَنعَُ لسَیِّدي بیَتاً أمیناً، لأنَّ سیِّدي یحُارِبُ حُروبَ  واصفحَْ عن ذَنبِ أمَتِكَ لأنَّ الرَّ
، و بِّ كَ ویطَلبَُ نفَسَكَ، ولكن نفَسُ امِكَ. وقدَْ قامَ رَجُلٌ لیطُارِدَ لمَْ یوجَدْ فیكَ شَرٌّ كُلَّ أیَّ الرَّ
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بِّ إلھِكَ. وأمَّ سیِّدي لتكَُنْ مَحزومَةً في حُزمَةِ  ا نفَسُ أعدائكَ فلیرَمِ بھا كما الحیاةِ مع الرَّ
‘‘.مِنْ وسَطِ كفَّةِ المِقلاعِ   

 
لدیھا عقلٌ راجحٌ. وقد قالتَْ وتستعطفُ داوُدَ، وھي امرأةٌ جمیلةٌ  إذًا كانتْ أبیجایلُ ھنا

من أعدائھ. نفسھ؛ لأنَّ اللهَ العليَّ سیحفظھُ وینتقمُ وُدَ إنَّ علیھ ألاَّ ینتقمَ للدا  
 

-30ونقرأ في الأعدادِ  بقیَّةَ كلامِ أبیجایلَ، وردَّ داوُدَ على كلامِھا،  25من الأصحاحِ  33
:في ھذه الأعدادجاء حیث   

 
بُّ لسَیِّدي حَسَبَ كُلِّ ما ت"’’ كلَّمَ بھِ مِنَ الخَیرِ مِنْ أجلِكَ، ویقُیمُكَ ویكونُ عندما یصَنعَُ الرَّ

رَئیسًا علىَ إسرائیلَ، أنَّھُ لا تكونُ لكَ ھذِهِ مَصدَمَةً ومَعثرََةَ قلَبٍ لسَیِّدي، أنَّكَ قد سفكَتَ  
بُّ إلىَ سیِّدي فاذكُرْ أمَتكََ   فقالَ  ".دَمًا عَفوًا، أو أنَّ سیِّدي قد انتقَمََ لنفَسِھِ. وإذا أحسَنَ الرَّ

بُّ إلھُ إسرائیلَ المُب"داوُدُ لأبیجایلَِ:  ذي أرسَلكِ ھذا الیومَ لاستقِبالي،ارَكٌ الرَّ ومُبارَكٌ  
ماءِ وانتقِامِ یدَي لنفَسي ‘‘.عَقلكُِ، ومُبارَكَةٌ أنتِ، لأنَّكِ مَنعَتنِي الیومَ مِنْ إتیانِ الدِّ  

 
ھؤلاء والنساءِ.  صائحِ الثقةِ بنَ  عدمُ  أرى في ھذا عَظَمةَ داوُدَ. ھناك رجالٌ یرَونَ أنَّھ یجبُ 

ا في ھذا الموقفِ ، لا سیَّما عندما تأتي من امرأةٍ لا یریدون أن یصُغوا إلى النصیحةِ  . أمَّ
، وامتدَح أبیجایِل على نصیحتھِا المبارَكة.  فإنَّنا نرى عَظَمةَ داوُدَ، حیث إنَّھ سبَّحَ الربَّ

. لقد وجدَ ءً في الأرضاقبلَ أن ینتقمَ لنفسِھ ویسفكَ دمتْھ كما شكرَ أبیجایلَ لأنَّھا أتتَْ وأوقفَ
وأخذَ بھا، كما أنَّھ أعُجِبَ بأبیجایِل  تھَا قیِّمة وحكیمة، لذا احترمَ النصیحةَ داوُدُ أنَّ نصیح

.امرأةً ممیَّزةً كانتْ بالفعل قد الرائعةِ التي فیھا، ف وحكمتھِا والصفاتِ   
 

تنِا في الأ من الأصحاحِ الخامسِ والعِشرین، والتي  37إلى  34عدادِ نواصُلَ أحداثَ قصَّ
جاء فیھا:  

 
بُّ إلھُ إسرائیلَ ال ولكن حَيٌّ "’’ ذي مَنعََني عن أذیَّتِكِ، إنَّكِ لو لمَْ تبُادِري وتأتي ھو الرَّ

ما أتتَْ . فأخَذَ داوُدُ مِنْ یدَِھا "لاستقِبالي، لمَا أبُقيَ لنابالَ إلىَ ضَوْءِ الصّباحِ بائلٌ بحائطٍ 
نظرُي. قد سمِعتُ لصوتِكِ ورَفعَتُ اصعَدي بسَلامٍ إلىَ بیَتِكِ. ا"بھِ إلیھِ وقالَ لھا: 

فجاءَتْ أبیجایلُِ إلىَ نابالَ وإذا ولیمَةٌ عِندَهُ في بیَتھِِ كوَلیمَةِ مَلِكٍ. وكانَ نابالُ ". وجھَكِ 
ا، فلمَْ تخُبرِهُ بشَيءٍ  باحِ. صَغیرٍ أو كبیرٍ إلىَ ضَوْءِ الصقد طابَ قلَبھُُ وكانَ سكرانَ جِدًّ
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باحِ عِندَ خُروجِ الخمرِ مِنْ نابالَ أخبرََتھُ امرأتھُُ بھذا الكلامِ، فماتَ قلَبھُُ داخِلھُ وفي الص
.‘‘وصارَ كحَجَرٍ   

 
ا بسبب ما قالتْھ أبیجایِل،  ربَّما أصُیبَ قلبھُ فجأةً ومعنى ھذا أنَّ نابالَ انزعجَ وغضبَ جدًّ

سمعَھ من امرأتھِ.الكلامِ الذي جَلطةً بسبب  بما یشُبھِ  
 

-38بعد ذلك بأیَّام، ماتَ نابالُ، حیثُ نقرأ في الأعدادِ و الخامسِ من الأصحاحِ  43
الأعدادَ التالیة: والعِشرین  

 
بُّ نابالَ فماتَ. وبعَدَ نحَوِ عَشرَةِ أیَّ ’’ الَ: ا سمِعَ داوُدُ أنَّ نابالَ قد ماتَ قفلمََّ امٍ ضَرَبَ الرَّ
بُّ ا" بُّ لمُبارَكٌ الرَّ ، ورَدَّ الرَّ ذي انتقَمََ نقَمَةَ تعییري مِنْ یدَِ نابالَ، وأمسَكَ عَبدَهُ عن الشَّرِّ

. وأرسَلَ داوُدُ وتكَلَّمَ مع أبیجایلَِ لیتََّخِذَھا لھُ امرأةً. فجاءَ عَبیدُ "شَرَّ نابالَ علىَ رأسِھِ 
إنَّ داوُدَ قد أرسَلنَا إلیَكِ لكَيْ نتََّخِذَكِ لھُ "وكلَّموھا قائلینَ: داوُدَ إلىَ أبیجایلَِ إلىَ الكَرمَلِ 

ھوذا أمَتكَُ جاریةٌَ لغَسلِ ". فقامَتْ وسَجَدَتْ علىَ وجھِھا إلىَ الأرضِ وقالتَْ: "امرأةً 
 . ثمَُّ بادَرَتْ وقامَتْ أبیجایلُِ ورَكِبتَِ الحِمارَ مع خَمسِ فتیاتٍ لھا"أرجُلِ عَبیدِ سیِّدي

ذاھِباتٍ وراءَھا، وسارَتْ وراءَ رُسُلِ داوُدَ وصارَتْ لھُ امرأةً. ثمَُّ أخَذَ داوُدُ أخینوعَمَ مِنْ 
.‘‘یزَرَعیلَ فكانتا لھُ كِلتاھُما امرأتیَنِ   

 
دِ الزوجاتِ في حیاةِ داوُدَ وھنا ب  ھِ بنِ ا، وانتقلَ ھذا الأمرُ لاحقاً إلى حیاةِ دأ مسلسل تعدُّ

ج عددًا ھائلاً من النساء، الذي تو، سُلیَمانَ  فٌ یعدُّ أزوَّ .تمامًا حمقَ ھذا تصرُّ  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

 
رَ فیھ أن یُ داوُدَ وقلبھُ في ھذا الموقفِ  من جدیدٍ شخصیَّةُ  تْ بزرَ لقد  يَ إلى صغِ الذي قرَّ

كلماتِ أبیجایِل.  
 

لنا كیفَ عفا  یشرحُ القسُّ تشَكوف س، ‘‘الكلمة لھذا الیوم’’الحَلقَةِ المقبلِةِ من برنامجِ في 
ة أخرى، و .من وراءِ عفوِه عنھ سوف نعرفَ السببَ داوُدُ عن الملكِ شاوُلُ مرَّ  

 
[كلمةٌ ختامیَّة]  
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اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
 

بالحِكمةِ والسلامِ وطولِ الأناةِ. كلَّ یومٍ أن تتمتَّعَ  ع،صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستم
ءَ الربُّ الإلھُ بوجھِھ على حیاتِك لتتغیَّر وتصیرَ مشابھاً لصورةِ ونصلِّي أیضًا أن یضي

من یدُه حفظَْكَ تأھلَ بیتِك، ولربِّ المجدِ یسوعَ المسیحِ. ولیباركِ اللهُ المحبُّ عملَ یدَیكَ و
. باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین.كلِّ شرٍّ   


